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中国民间文学研究在国外简述

世界上不少国家和民族都有民间文学遗产。它主要是下层劳

动人民的口头文学珍宝。出于种种原因，蕴藏的形式和数量各国

不相同。西方学者说过：“在城市化的西方文化中很清楚地，民间

文学已渐渐地被书籍、报纸、无线电所取代了，对于聆听可靠的口

头故事、传说、歌曲感兴趣的人，必须作出特别的努力去发挖它

们。”又说“：从全世界来看，民间文学到处可以找到，虽然着重点各

处有所不同 事实确乎如此。。”

美国是个大国，也有民间文学，但不多。袁可嘉说“：美国现存

歌谣是六万首。” 美国学者布鲁范德说：“美国缺乏真正的神

话。”又说“：民间戏剧濒于绝迹。”又说“：完整的民间戏剧在美国却

寥寥无几。”又说“：纯粹的民间舞蹈所余无几了，两种美国民间舞

方块舞蹈的格式 和游戏舞 年，便早在 在大部分地区

消失。”又说“：我们是‘简直没有民歌’的人民。直至今天，也没有
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几部美国文学的选集贡献出一点篇幅给民歌和叙事诗。” 日本

在三十年代后也少讲民间故事了。 据我目见，澳大利亚土著，虽

有民间文学。可是已发表的只有几十个英文本的集子而已。

和上述各国相比，中国却截然不同。至今有大量各类民间口

头文学在各地群众中广泛流传，另外流行着 多种（有人说是

种）曲艺说唱形式、近 种地方小戏的剧种。上述这么丰富

多采的民间文学作品，是美、日、澳所没有的。在澳洲，我也未见土

人有曲艺说唱形式（据说俄国也没有）。至 年止，据中国学者

说，仅就纯粹群众口头作品而论，全国已搜集到故事 万篇，歌

万谣 首，谚语 亿万条，总字数 ，各地从其选超 编过 的

县、地 年、市卷资料本，约共 余种 据所。 知，至 月全

国已出版的有《中国 卷民间文学三套集成卷》国家卷 万

字。如按国家原定计 划，不久三套“中国民问文学集成本”国家卷

共百卷巨构出全之日，规模将十分宏伟，没有任何一国的作品可以

相比。由 年代搜集三套集成于中国民间文学无比丰富多采，在

不久，匈牙利专家 弗依格特教授赞美说：“欧洲近几年来越来越

感 美国的世界性中国民间故到中国民间文学的丰富和重要。”

事家权威教授丁乃通赞美说：“中国传说之丰富，是世界上别的国

吾友俄国世界性中国民间文家都赶不上的。” 学理论权威教授

也赞美说：“中国大概李福清（ 是全世界传说最多的国

又说“：中国传说的类型非常多。” 据我多年研究所知家。” ，中
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国古代生活故事，自上古至清，就有 多名篇①，数量之多，也非

别国可以相比。别的种类如歌谣、谚语、谜语等量多，质美，也是世

界上第一流的。因此说，中国民间文学正是世界民间文学大宝库

中最丰富、最宝贵的部分，近代早已惹来不少国际学人的搜集与研

究。在现当代，更是如此。

本文只想就鄙见所及中国民间文学及其研究（包括翻译）在日

国盛行本、韩国、新加坡、俄国、美国和欧洲等 的情况，作个大致

简介如下：

一、日本

在日本东京的神田 家书古籍街一带，是著名的文化街，有

店，专售大陆出口中文书，另有两家书店，主要是售台湾出口中文

书。前者出售不少大陆新版民间文学书及期刊；后者则出售有关

台湾出版的民间文学书（如学者娄子匡编纂、台北版的《中山大学

民俗学会丛书》等的散本）。在大阪的旧书店，有时笔者也可见到

年前的中国民俗书刊。有关研究性的专门学会一些 ，多设于

东京，如“中国民话之会（”附设于都立大学，专研中国民间文学）、

“民间民俗研究会”“、中国俗文学会”等。专门的国家级科研机关，

有大阪的“国立民族学博物馆”，从民族学角度研究中国民族民间

文学，是其重要任务之一。那里的学人君岛久子是个代表性角色，

成就很大。

这里，先介绍一下“中国民话之会”。它由都立大学学者村松

年创设于这所大学内。初时，会员一弥倡导， 约有 多人，以

校外人士居多。该校又有“中国文学图书室”，入藏中国民间文学

年代上海书刊极多。如林兰编辑的绝版已久的 北新书局版的

本，五六十年代由中国民艺家协“中国民间故事丛书” 会贵州分

会等编的《民间文学资料》丛集 册，都是珍贵图书，该室也有了

①见拙稿《中国二千年民间故事史》。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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影印本。这学会初成立时，村松一弥的学生加藤千代（她是中坚人

物）、铃木健之、西胁隆夫、藤原三喜子（志村三喜子），组成了学会

的雏形。饭仓照平也是重要人物。 年会长村松氏的职位，由

应庆大学伊藤清司接任。 年代末，会员人数又有增加。学会成

立后，以与中国同仁交流学术为宗旨，组织与出版了不少出版物。

已出的刊物 年代有：村松一弥主编的《中国的民话》上下册

年），后有牧田英二、加藤千代合译的《义和团民话集》、村松

一弥等同译的《苗族民话集》、饭仓照平、铃木健之合译的《山东民

话集》、村松一弥等译的《北京的传说》， 年陆续出版濑

田充子、马场英子合译的《北京的民话 上下册（ 年饭仓

照平编的《云南的民族文化》（研文社版）。期间， 年，用钢版

刻印刊行了 期《中国民间文学月报》 期《中国民间文学报》。

年起，该会改称“中国民话之会”后，又打印出版了《中国民话

期（总 期），后改出之会会报》，至 期，共出 季刊，只出过七

期《中国民话 月刻印，于年之会 月出版了《民间文通信》。

期， ，署中国民话之会学分类目录：总第 编。

（加藤千代曾 多年来中国民话之会在东京常接面赠笔者一册）

待中国民间文学界到访朋友，也多次组团访问过中国广西和云、贵

等少数民族地区，及北京中国民间文艺家协会等艺术机构，其中加

藤千代做了不少组织工作，频频进行中日民间文化交流，成绩喜

人！

现当代的日本，已有一大批学人积极研究中国民间文学（兼及

民俗），出过不少专著。又据旅日的台湾学人王孝廉说：日本的中

国神话研究起源于“明治维新”以后，渊源颇早，学术研究中心有两

个重镇：东京大 在日本，研究中学、京都大学，专才与专著不少。
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国民间文学的学人很多，难于逐一介绍，下面只能择要介绍一些较

重要的。

波多野太郎　　他长期任教于横滨市立大学，普通话说的很好。

多次访问过中国，六七十年代两次到香港旧书店搜购广东传统粤

语木鱼书、南音等唱本。他的论文多刊于六七十年代《横滨大学论

丛》（大学刊物）中，如《孟姜女故事综说》 《白蛇传补考》

《子弟书研究》 等，专著有《中国方志所录方言汇编》

《木鱼与南音》 华南民间音乐文学研究》

《道情弹词木鱼书》 等。现已退休。

藤田丰八有《中国神话考》 ，此书把屈原《天问》与印

度吠陀神话比较，证明它是从印度传入的。

出石诚彦，有《中国神话传说之研究》 ，为日本首本研究

中国神话的书，采用比较神话学的方法，对后人启发颇大。

年前，在中国作直江广治 过民俗田野调查，也在北京

辅仁大学任教。其研究包括民间文学与民俗。有《中日民间故事

的比较》（原刊于日本《东北亚民族民间故事的比较研究》

《中国民俗文化《中国民俗学》 》 。后者上海古籍出

版社版，引用过中山大学《民俗周刊》及其在河北、山东实地田野调

查的作品及资料。

鸟居久靖 ，奈良《天理有《中国谚语研究书目》

大学学报》 年 天理三十六、三十七辑）、《歇后语研究序说》

大学学报》七十四辑）。

沢田瑞穗有《清代歌谣 年《天理大学学杂稿》

报》四十、四十一、五十二、五十八各辑）、《金瓶梅歇后语私释一、

二、三、四、五、六、七》 年《天理大学学报》五十三、五十

四、六十四、五十五、五十六、六十六、六十八各辑）

清水 年《天理大学学报》三十荣吉有《中国笑话研究》

三辑）。

伊藤清司　　长期任教于东京应庆大学。专攻《山海经》与民间
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故事传说比较研究。 年代初曾任北京师范大学访问学者，曾在

该校和华中师范大学讲学，访问过云南、贵州少数民族和布依寨、

苗家寨。名著颇多，如《赫叶公主的祖先》 “开花爷爷”的

源流 日本与中国的故事比较》 《日本神话与中国神话》

《中国古代典籍与民间故事》（论文， 《山海经中的鬼

神世界》 《故事传说的源流 东亚的比较故事传说学代

序》 ）及自译的《中国民间故事》卷等。

君岛久子　　长期在大阪国立民族学博物馆从事研究工作。专

攻民族学之中国文学。 年代译有日文本《西游记》（福音馆），获

日本 年翻译文学奖。 次访问过云南、贵年代初， 州。译

本中国民间故事为日文本。较专过近 注于日本与中国西南少

数民族故事比较研究，有《天鹅羽衣型故事研究》 《藏族的

斑竹姑娘故事和〈竹取物语〉 《金沙江的竹娘故事》、《虚幻

等。编辑有《东亚之创世神话》、《日的夜郎国》 本民间传承

的源流》（ 等。

野村纯一　　当代日本民间故事研究 吹笛女婿》的权威。有

《向往日中民间故事比 《昔话传说之较研究的路》

系谱 东亚的比较说话学》与中国华中师范大学教授刘守华主

编《日中昔话传承之现状》 ，东京版）。

村松一弥有《中国 ，与人合编《苗族民话的民问故事》

集》、《北京的传说》。

饭仓照平　　从事鲁迅研究和中日民间故事比较研究。八十年

代初到过华中师范大学讲学，访问过云南、贵州少数民族。有《孟

《孟姜女民话姜女 中国民话之变迁》 之原型》

年编有《云南的民族文化》及与铃木健之合译《山东民话集》，

又著有《日 ）等。本和中国的民间故事交流》

加藤千 年曾任“中国民话之会”第一代　　是田野作业派，

负责人。常率团访问中国。访问过许多学术团体及学人。与牧田

英二合译《义和团民话集》 ，有《钟敬 日本交文的留学
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流之侧面》（论文， 《地方风物传说 承德市采录谈话》（论

文， 《神话传说之旅》（与喜田二郎合著， 年）与著名论文

等。《《两种中国民间故事类型索引简说》 简说》一文，析述

《中国民间故事了美国学人艾伯华（ 类型》的优点是，

从中国民间故事实际出发，把内容、性质相通的故事放在一类，凡

在民间流传的散文作品全部收入，可反映中国民间故事的全部面

貌和性质。缺点是于 年成书，许多故事未能收入。又析述美

国丁乃通的《中国民间故事类型索引》，优点是引用故事 篇，

止于 年，倍于艾氏（ 篇），又能用进 种少数民族故事；

缺点是他的析述欠缜密详细，不管故事的内容、性质，分类时作分

割式排列，又排除了神话、传说。因而艾氏的类型分类优于丁

氏。 笔者赞同其说。

森安太郎有《 年，黄帝传说》即《中国古代神话研究》

王孝廉有台北中译本。

荒木博之有《民间故事的历史地理学研究》 对天

后的信仰和妹妹神》 等。

铃木健之有《山东 《机智人民话集》（与饭仓照平译，

物故事 等。笔记》（

西胁隆夫　　创办日文的《中国少数民族文学》，专收译自新疆

少数民 新疆）轻族的作品。有《中国 吐故事研究述评》

米尔英雄故事的 索母题研 等。《研究》一文认为丁乃通究》

引》材料比艾伯华《索引》丰富，但未收入一些异文，如维吾尔族故

事《轻 吐 年 月号，米尔英雄》等（《民间文学》 页），第

所说有理。

百田弥荣子有《竹 《作为俗取物语形成的一项考察》

年信产物的‘鼠的 等。出嫁’ 代曾访问过广西。

年樱井龙彦 代初，到过北京师范大学进修，并访问过云

年 期①加藤千代《两种民间故事类型索引简说》，《民间文学论坛》 ，第
页。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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南、贵州少数民族地区。有《王子乔 赤松子传说之研究》

等。

广田律子 年代初到过北京师范大学进修，访问过广东梅

县客家地区。 年 月到浙江舟山考察民俗， 年两

次到浙江、福建访问。 年，出资与上海民间文艺家协会共同

出版中文本“陈靖姑地方神研究资料集” 集，即戏剧集《夫人戏》、

曲艺集《夫人词》、传说集《夫人传》各一本。

繁原尖有《中国冥婚故事的两种类型》（白庚胜中译，

等。

年代后，日本先后出版过下列各民族作品的译本：《白族民

间故 金玉凤凰》与史诗《玛纳斯》片事集》、《阿诗玛》、《百鸟衣》、

段。台湾旅日学人王孝廉 年在台湾出版《中国的神话世于

界》，对中国各族神话作了独特的析述，是“新文化史学派”神话学

代表作。 年，又在北京再版。 年，依田千百子出资出版

《金顺德故事集》后，供不应求，在日本影响很大。

二、韩国

史载：汉武帝元封元年（公元前 ）起，中国文化开始远及韩

国。元代 则元代大都（今北，无名氏著《朴通事谚解》，引入了

京）民间谜语， 很好地介绍了中国作品。

丁范镇有 特别与三国遗事传说故事的《“枕中记”研究

关联》， 年。

李庆善有《“ 年。三国志演义”对韩国文学的影响》

陈泰夏有《中韩有关传说故事 年。考》

李成焕有《韩国朝鲜中朝的关帝信仰（

年。

①拙著《中国民间谜语研究》第 页， 年香港商务印书馆版。
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三、新加坡

新加坡于 年立国，华人 万人，是华人占大多数的国

家，流传着中国民间文学。目下新加坡大学设有中文系。该国有

学人研究中国民间文学。如五六十年代，郭宝祥有《中国神话浅

讲》（上下）。后林徐照有《中国古代神话传说的性质与特点》

《中国古代神话传说的产生、流传与演化》、《中国古代神话

传说的作用、价值与影响》 《中国古代神话传说的思想性》、

《中国古代神话传说的艺术性》 等。

四、俄国

在前苏联和俄国，研究中国民间文学的名学人很多，难于一一

是最杰出的学人，汉名“李福清”。他出版介绍。 过大量专

文专著。直接用中文面世的也不少。限于篇幅，只能介绍他的部

分著作，以反映前苏联和俄国学人推介中国民间文学的一斑。

年生于前苏联列宁格勒（今俄国圣彼得堡李福清于 ），是

俄国汉学家、科学院通讯院士、语文学博士、主任研究员。俄国

个社会 年入读列宁格勒大学东方系语文科，科学博士之一。

大一暑假时，深入中亚（今独立的吉尔吉斯共和国）甘肃回族后代

居住的米粮村，那里至今仍说甘肃土话。在那里，他听到各种中国

民间故事、传说（如孟姜女、梁祝、薛平贵等）、民歌，大感兴趣。回

校后，便专心研究中国民间文学。 年大学毕业，先后在前苏

联科学院世界文学研究所、东方文学研究 月至所工作。 年

月，到北京大学进修。他研究的面很广：中国的次年 古典文学、

古典小说、戏曲、版画、现代文学，蒙古、日本、越南的汉文小说。重

点是中国民间文学及古典小说。自述专长是“研究中国民间文

年后化”，其论著在国际上影响很大。 月，他一直至 年

在台湾清华、成功、静宜等大学讲学，主要用汉语讲授《三国演义》、

《中国民间文学》等科。
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他的专文专著很多，下面仅引近年者为主。

《东干族（回族）一种讲史故事研究（韩信传说） 年，莫

斯科。

《中国民间故事》（编译本） 年，莫斯科再版本。

《中国神话故事论集》 年，北京版。

《汉文古小说论衡》 年，江苏版。有包公侠义故事专

论。

关公传说与三国演义》 年，台湾版。

《台湾邹族语典》，与人合译， 年，台湾版，辑人民间故

事。

《台中县和平乡泰雅族故事 歌谣集》，主编并《序》 年，

台湾版。

《台中县民间文学集 序》 年，台湾版。

代序《台湾邹族民间故事歌谣 》 年，台湾版。

年，上海《三国演义与民间文学传统》 版，分“三国演

义的源流”“、三国演义和晚期评话”两大部分专论，在《附录》中，有

关于史志、平话、演义及评话对照资料。

台湾原住民神话故事比《从神话到鬼话 较研究》

个年，台湾版。首次论述台湾 少数民族的神话，着重析述前人

不注意的巨人故事、鬼话及原始民间故事。

《台湾原住民动 年，台湾版。物故事初探》

另外，学术资料性专文有：《奥地利国家图书馆所藏汉字珍本

年；《中国 年；《俄书目》 章回小说及俗文学书目补遗》

罗斯所藏广东俗文学刊本书录》 年；《中央研究院傅斯年图

书馆藏罕见广东木鱼书书录》 年；《德国所藏广东俗文学刊

本书 年。以上均收入台湾版学术杂志内。后面 种专录》

文，都是切实地介绍国外粤语传统曲艺唱本的长文。近又撰成《中

国民间文艺和其他曲艺研究类型书目》，已在丹麦以英文本出版。

年 月出席美除在台湾外，李氏多次到各国讲学，如： 国
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哈佛大学“回教在中国”学术讨论会 年 月，到英国牛津大

学讲“台湾原住民神话比较研究 年”两个月。 月，在日本讲

三国演义年画》，又在东京大学讲《我研究中国民间文学的经验》。

年 月，他应邀到香港岭南学院讲学，对笔者自谦“：是个书

呆子”，此话十分幽默，其实他不愧是当代最热心研究与推介中国

民间文学于国际间的“第一奇人”，可敬之至！

他研究与推介中国民间文学的特点是：一、知识渊博，视野广

阔，善用中外汉学文献，尤重视口头文学。二、善于联系各国文学

实际和采用比较研究法。三、善于继承与发展世界民间文学大师

）的学说。四普罗普（ 、虚心吸取中外学人心得，又能从

新的角度出发，着眼别人不注意的问题，自出新意。五、联系田野

观察心得，故理论研究较新较深，也有较高科学性。要之，他的中

国民间文学研究，成就卓越，成了国际上一个崭新的学派，值得钦

佩！

五、美国

由于中国民间文学传统 世纪以来中美文化交流渐的悠久，

多，加上 年后国势日强，这些也许是近百年来中国民间文学，

逐渐被美国学人越来越重视推介与研究的主要原因。近几十年

来，美国 多所大学或学院均开设了“民俗学”课程，有 所大学

还招收这类课程的博士生，对诱导学人研究中国民间文学，也许有

间接的关系。在英语国家中，美国推介中国民间文学的专文专著

是最多的，下面择要介绍一些。

《中国谚语集》先看较早期的著述。 （英译本，

条。斯，收谚语 “活埋”及其他歌谣》坦特（

； ，纽约版；《金山何兰德编《孺子歌图》（北京儿歌集，

，未署编歌集》第一集（ ，第二集（ 者，三藩市大光书林

世版，所收为 纪后半叶台山县旅美民歌。吴益泰《中国神话》

，收入《拉鲁斯神学百 《中国神话与传说》科全书》。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



第 12 页

（选集， 中国奇异的偶（木偶）戏》 《中国

新来人：民间日常生活中的 。明事实与传说》（介绍皮影戏，

恩溥《汉语谚语探原》 《皮影戏、木偶戏书目》

《古代中国的节日与歌谣》（译自德文，

《孟姜女 哥伦比亚大学）。 《中国皮影戏》

《伊朗、中国古代崇拜仪式与传说》

艾伯华（ 《华 。林语堂东东南民间传说故事》

《亚洲犬神话》（收入《研究论 年丛》 期）。陈依范《中国戏

剧》 。格雷海姆（ 苗的歌谣和故事》

李卉《台湾及东南亚的同胞配偶型洪水传说》（刊入 年《中国

民族学报》 期。）张光直《中国创世神话之分析与古史研究》。

《 。韦利（ 《敦汉乐府的口头性传统》

。 世纪早期讴谣 世纪早煌歌谣故事选》（

期讴谣 弗尔格森《中国神话》》、《中国讴谣》

，刊于《各民族的 《南朝民歌：中国神话》卷

。何廷瑞《台湾土著的神诗歌风格研究一隅》 话传说比较

，附录有译自中日文的英文神话作品研究》（专论， 。全文以

主题分类，不用 克里斯特类型，有学人认为很有学术价值。

《中 《香港说等《香港说书人故事誊译》国神话》、

书人新编：根 艾伯华《台个故事》据录音整理并翻译的

等《加州中湾民间故事研究》 国民间故事》

，博士马幼垣《中国通俗文学里的包公传说》 论文）。

日金 ，收入他的《亚、欧、美民俗比较研山的广东谜语》

究》。林太乙著、郭文圻译《中国民间故事》（英汉对照世界名著）。

。王《金兰：子夜歌》艾伯华《台湾唱本提要》及 靖

是一种口述传统的说唱诗》及艾伯华《客家献《钟和鼓：〈诗经 故事

《从三种弹词故事看儒研究》 家社会中的妇女》

论文集《中国演唱文艺研究会论集》。马幼垣《中国说

，收入《中国文学史研究：献给书行业的开端》 美克实教授》。
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杰 波德《中国古代神话》 ，是莫斯科俄文版的英译本。

这里，要特别指出的是： 年，台湾著名民俗学人娄子匡教

授，以自己“编纂”的名义，在台北东方文化书局复印了 年代广

州《中山大学民俗丛书》 册 年，又由文化书局复印

中国民了《国立北京大学 俗学会民俗丛书》九辑 册，先后向世

界各国发行，这对于扩大中国民间文学、民俗学的国际影响，起了

重大作用。美国加州大学德裔教授艾伯华在复印《中山大学民俗

丛书》的中、英文《序文》上说“：中国的民俗不只是中国自己的宝

藏，也是全世界的。直到我们在广州的朋友们的作品出版为止，以

前西方世界对中国民俗学，几乎是一无所知的。”这确是中肯的评

价。艾氏 年代，在西方世界中超过的中国民间文学研究，起自

年半个世纪，起过很大的推介作用。 著有《中国民间故事类

型》英文本，自有时代局限性，但仍有不可抹煞的优点，在西方影响

颇大，最近才有中译本。

年代前后起，民间文学研究又出现了新的进展。论著方面

有： 在《中国》译《中国汉代民间歌谣》

年 月号撰文给以季刊 好评 《唐五代变文对其。

后中国民间故事的贡献》。以下 篇都是在台湾国际性民间文学

研讨会上发表的论文：于君方《中国民间故事中的观音现象》、钟荣

曾《当前演唱文学 香港富隆茶楼唱南音》、洪长泰《旧瓶的搜集

装新酒：抗日战争中民间文学的应用》、马幼垣《流行于中国大陆的

水浒传说》（以 年 月）， 《徽州目连戏：各有特色。上

以神鬼传达儒家道德观》（加州大学博士论文， 。洪长泰又有

，上海中译 年起，在本），他曾告专著《到民间去》 知笔者，

哈佛大学攻博 年，其时从思想史角度研究“五四”时期中士学位
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国知识分子包括笔者民间文学著述，终成此书。鄙意认为新见解

颇多，殊堪珍视。 年代他从同一角度研究抗日时期的民间文

学，拟写新著，料不久可问世。

有一大事，尤应注意：丁乃通教授于 年起在伊利诺州大

学任教英文系，研究中国民间故事， 年与夫人许丽霞合著《中

国民间故事书目指南》，旧金山版。 年在芬兰出版工具书专

著《中国民间故事类型索引》英文本，按 分类法编成，引用故事

资料 篇，到 倍于艾伯华 年的年止 《中国， 成书于

民间故事索引》，且采用了 种少数 年、民族故事。此书于

年已先后有春风文艺出版社、中国民间文艺出版社中译本。

但最大贡献是把中它虽有不足之处， 国民间故事首次全面引入

分国际故事学类型 类中去。贾芝在《序》中赞扬它供国外学者

“了解中国民间故事宝藏和中国各族人民的艺术创作才能，展示出

中华民 年族的文明，让世界灵犀相通。”所评是中肯的。

）他出版《民间故事》 是

出版集团公司版，收入 大类故事教授，在 。

广东俗文学研究，也是惹人注意的项目。广东粤语木鱼书、南

音、粤讴流传约有三四百年，一般流传一二百年的作品也颇多。这

是与民间文学联系最紧密的民间说唱形式。美籍学人梁培炽作过

较全面的探讨，分别析述其源流、作品种类及其内容、版本、出版处

香港大及影响诸方面。著有两部专书： 学所藏木鱼书叙录与研

年香港究》 大学亚洲研究中心版）、《南音与粤讴之研究》

年旧金山州立大学亚美研究系版）。二书学术性较强，资料

丰富，是当代最好的专著，为学人珍惜。

六、英国

在 年以前，英国已有人开始研究中国文化及语言。至二
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次世界大战前，汉学研究成果，远不及欧洲大陆国家，更远不能与

美国比。 但在中国民间文学方面，也有其成绩，计：

帕 西（ 《中文谚语集》 。汤姆斯（

）译 译《粤讴花笺记》。金文泰（ 》 ，克拉伦

堡版）。丁韪良（ 《中国传说与抒 。庄士情诗》

敦（ 北平歌 。威纳（ 《中国的神谣

。艾话与传说》、《中国神话词典》 伯华（ 《中国

童话和民间故事》 。克 《白蛇记》。韦利（拉明（

《敦煌发 《中国现的歌谣与故事》

的故事、传说与抒情诗》 英译《中国偶戏》

俄文原著） 英译《中国童话》。

捷克文）。 《原著为 中国历史与文学论集

中古民间文学》，分为二辑：一、 ；二、民歌论文。

从台湾影戏看中国民间故事形态 。王秋桂学》

《中国民间文学里孟姜女故事 等著《中国的变迁》

的传说、轶事与宗教》 《中国民间文学与儿童》

。 闵福德洛威《龙的舞蹈和雨的礼物》迈克尔

）译《中国 ，收入民间故事》 个少数民族的故

。张心沧事。布什 中国神异《远东民间故事》克（

中国故事：庄子、成语与故事》 寓言及中国的鬼

怪和爱情故 。艾兰《龟之谜：商代神话、祭祀、艺术和宇事》

，有汪涛的译本，四川版）。宙观研究》 龙彼得《明刊闽南戏曲

，台北英文本弦管选本》 ，研究较深入。

七、法国

法国学人，重视汉学，历史颇久。本世纪初，如马伯乐（
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）乃重要社会学家，名著颇多。 介绍若干法国著述如下：

伯锐马（ 《赵氏孤儿》 。玉山主人《白蛇精

记》 ，法译本）。 多列《中国迷信研究汇编》 卷（

，上海版） 古代中国的节日与歌谣》 。马伯乐

《书经中的神话》 。戴遂 《中国近代民间传良（

说》 。当代研究谚语最著名者有高达思（

《中国现代谚语研究》 ，台北法文本）及其专文《中国谚语的格

律》 ，上海版）、陈庆浩《近十年来的中国大陆民间文学》、郭庆

欢《现代民间传说的王昭君》（以上 ，台北版中文论文）。高达

思《谚语的诗功能和口头传播》 ，上海版）及《中国谚语的对

，收入《中外民间诗律》，北京大学版。陈称》 庆浩、王秋桂

册（（台湾）共同编辑《中国民间故事全集》 ，台湾中文

版。

八、德国

对中世纪已有德国学人米勒安（

世纪出国发生兴趣 现了第一部中德字典，第二次世界大战后，

间大学设有汉学课程。名学人有艾伯华有 （后移居美国）著《中

国近史》，卫礼贤（ ）译《四书》、《易》、《礼》、《吕氏春秋》以

及《老子》、《庄子》、《 等。史淘思（ ）译《诗经》。列子

非德人而属于德语区者，为奥国汉学家菲兹迈（

把《太平御览 章译为德文。》

其他较重要者为 。辜尔慈：杜哈尔德译《赵氏孤儿》

，散文译本）。恩德曼《花笺记》 （

。卫礼贤《中国优秀故事 年中国传说和寓言》 》
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有英译本）、《中国民间神话》 《中国童话》

有英译本， 。艾伯华《中国民间故事类型索

引》 德文本，赫尔辛基版）、《中 ，已国童话与民间故事》

有 的转译， 《中国古代的 卷，莱顿，地方文化》

卷，北平， 。施密特（ 从鬼神的角度分析

（易经 。史华慈（ ）译《沂蒙山民间故事八篇》

。姚百刚译《中国东北少数民族民间故事选》 。 李 福

清编《回族民间故事选》 ， 约德文本 尔格 论。汉斯 乌特

（中国）狐狸的传说及其研究》 。傅马瑞（ 《吉

林长白山地区汉族人参故事的整体研究》 。佐利巴搓（

《东北民间故事选》

九、意大利

就近代而言，意大利在中国民间文学方面的译著，不及美、英、

法、德之多。

译注《北韦大利（ 平童诗》

十、荷兰

出版《花年， 在印度尼西亚 笺记》荷

兰文译本。

年，荷兰已创立中国 年代研究中心，即汉学研究所。

初，中文藏书已达 种丛书。 当时，荷籍学万册，包括 人施

，曾赴台湾研究道教，收集各种唱本，著博尔（ 《五百旧本

，刊 卷四期，页歌仔册 目录》 台北《台湾风物》

注：大陆版唱本收入（一）泉州见在堂书坊等清印 二）厦种本

种（ 种；会文堂清末及民初印本 ；三）文德堂清末民初印本

种（；五）（四）上海开文书局 上海文堂尚石印本 本。此外全为
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